
MICRO FIGHT FULL FLAP - WOLF GREY

The Full Flap allows for coverage of the entire front General Purpose Pocket of
the Micro Fight Chassis. The Full Flap configuration is perfect for users who wish
to use the front pocket as a GP Pouch or when pistol mags are simply not
needed.   Using the Full Flap is easy. Simply attach the 2 inch strip of Velcro in
between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch on your Micro Fight. Then fold the Full Flap over to cover the entire length
of the General Purpose Pocket.   Note: This product works with the Mk2, Mk3
and Mk4 Micro Fight Chest Rigs.   Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: MICRO FIGHT FULL FLAP - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101756
Mfr. No.: CR-FF-WG
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.051kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das MICRO FIGHT FULL FLAP entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um die Funktionalität deines Micro Fight Chassis zu erweitern. Um die sichere Nutzung zu gewährleisten, befolge
bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, verwende das Produkt nicht und kontaktiere den
Hersteller.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Full Flap nur mit kompatiblen Micro Fight Chest Rigs (Mk2, Mk3, Mk4).
Achte darauf, dass der Klettverschluss richtig befestigt ist, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Vermeide übermäßige Belastung der Full Flap, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte die Full Flap sauber und trocken, um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Full Flap:

Befestige den 2 Zoll breiten Klettverschlussstreifen zwischen deinem MagazinEinsatz und der
ChassisWand an der Innenseite der Haupttasche deines Micro Fight.
Klappe die Full Flap um, um die gesamte Länge der General Purpose Pocket abzudecken.

Allgemeine Nutzung:

Verwende die Full Flap, um die vordere Tasche als GP Pouch zu nutzen.
Die Full Flap ist ideal, wenn du keine Pistolenmags benötigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und recycle, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben
hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer stehen an erster Stelle. Bitte befolge diese Richtlinien und Anweisungen,
um eine sichere Nutzung des MICRO FIGHT FULL FLAP zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MICRO FIGHT FULL FLAP
WOLF GREY

Introduction
Thank you for choosing the MICRO FIGHT FULL FLAP in WOLF GREY. This product is designed to enhance the
functionality of your Micro Fight Chassis by providing full coverage of the General Purpose Pocket. It is essential to
follow the safety guidelines outlined in this document to ensure safe use and optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about safety recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the Full Flap is securely attached before use to prevent accidental detachment.
Do not overload the General Purpose Pocket beyond its intended capacity.
Avoid exposing the product to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise its integrity.
When using the product in lowlight conditions, ensure that it is clearly visible to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Full Flap

Locate the 2inch strip of Velcro included with your MICRO FIGHT FULL FLAP.
Attach the Velcro strip in between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch on your Micro Fight.
Make sure the Velcro is securely fastened to ensure proper attachment.

Using the Full Flap

Once the Velcro is attached, fold the Full Flap over to cover the entire length of the General Purpose
Pocket.
Ensure that the flap is properly aligned and securely in place before use.

Maintenance

Regularly check the Velcro attachment and the overall condition of the Full Flap.
Clean the product with a damp cloth as needed, and allow it to air dry completely before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for textile and fabric waste.
Do not burn the product as it may release harmful substances.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s contact information provided with
your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MICRO FIGHT FULL
FLAP WOLF GREY. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MICRO
FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introducción
Gracias por elegir el MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad de tu Micro Fight Chassis, proporcionando una cobertura completa para el General Purpose
Pocket. Asegúrate de seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas. Esto
ayudará a evitar accidentes y lesiones.
Inspección Regular: Revisa el producto periódicamente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, deja de usarlo inmediatamente.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y alejado de la luz solar directa para evitar daños.
Uso Adecuado: Este producto está diseñado para un uso específico. No lo utilices para fines no previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el contacto con objetos afilados: Mantén el Full Flap alejado de cuchillos, herramientas u otros
objetos que puedan dañar el material.
Uso con cuidado: Si utilizas el Full Flap en condiciones extremas (como climas muy fríos o cálidos),
asegúrate de que no afecte su funcionalidad.
No sobrecargar: No intentes colocar más carga de la recomendada en el bolsillo frontal. Esto puede afectar
la integridad del producto.
Advertencias de edad: Este producto no es un juguete. Mantén el Full Flap fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el Micro Fight Chassis esté limpio y seco antes de instalar el Full Flap.

Instalación:

Toma la tira de 2 pulgadas de Velcro y colócala entre tu inserto de cargador y la pared del Chassis en
el interior del bolsillo principal.
Asegúrate de que el Velcro esté bien adherido.

Uso:

Pliega el Full Flap para cubrir toda la longitud del General Purpose Pocket.
Asegúrate de que esté bien ajustado y no haya espacios que puedan permitir que se suelte.

Verificación:

Antes de cada uso, verifica que el Full Flap esté correctamente instalado y en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación

Descarte Responsable: Cuando ya no necesites el Full Flap, deséchalo de manera responsable. Consulta
las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos textiles.
No incinerar: No quemes el producto, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del MICRO FIGHT FULL FLAP, consulta con el fabricante o el punto
de venta donde adquiriste el producto. Es importante contar con un contacto en la UE para cualquier inquietud
relacionada con la seguridad del producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de la funcionalidad que ofrece
el MICRO FIGHT FULL FLAP.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le Full Flap si vous remarquez des déchirures, des coutures lâches ou d'autres dommages.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (e.g., températures très élevées ou très basses) qui
pourraient affecter sa performance.
Ne surchargez pas le General Purpose Pocket audelà de sa capacité recommandée pour éviter des
déchirures ou des dommages.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le MICRO FIGHT FULL FLAP.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Full Flap :

Fixez la bande de Velcro de 2 pouces entre votre insert de chargeur et le mur du Chassis à l'intérieur
de la poche principale de votre Micro Fight.
Pliez le Full Flap pour couvrir toute la longueur du General Purpose Pocket.

Utilisation :

Assurezvous que le Full Flap est bien en place avant de charger ou de retirer des articles de la poche.
Pour une utilisation optimale, rangez uniquement des articles nécessaires dans le General Purpose
Pocket.

Instructions d'Élimination
Lorsque le produit arrive en fin de vie, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Recyclezle si possible ou déposezle dans un centre de collecte
approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit ou son utilisation, veuillez contacter le point
de contact de l'UE approprié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre MICRO
FIGHT FULL FLAP. Merci de votre attention et profitez de votre produit en toute sécurité.
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Guida alla Sicurezza per il MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO FIGHT FULL FLAP di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per offrire
una copertura completa della tasca a scopo generale del Micro Fight Chassis, rendendolo ideale per una varietà di
usi. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona come previsto.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e umidità.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il Full Flap, assicurati che sia correttamente attaccato al tuo Micro Fight Chassis.
Non sovraccaricare la tasca a scopo generale oltre la capacità consigliata.
Utilizza solo accessori compatibili con il Micro Fight, come specificato dal produttore.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo Micro Fight Chassis sia pulito e privo di detriti.
Verifica che il Full Flap sia in buone condizioni prima dell'uso.

Installazione:

Attacca la striscia di Velcro da 2 pollici tra il tuo inserto per caricatori e la parete del Chassis all'interno
della tasca principale.
Piega il Full Flap per coprire l'intera lunghezza della tasca a scopo generale.

Uso:

Utilizza il Full Flap per coprire la tasca quando non hai bisogno di caricatori per pistola.
Se utilizzi il Full Flap come GP Pouch, assicurati che gli oggetti all'interno siano ben fissati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida di riciclaggio appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il nostro
servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per una gestione più
rapida della tua richiesta.

Grazie per aver scelto il MICRO FIGHT FULL FLAP di SPIRITUS SYSTEMS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MICRO FIGHT FULL FLAP od SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem, co może prowadzić do
uszkodzenia lub kontuzji.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Używaj go tylko wśród dorosłych użytkowników.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie przeciążaj produktu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Full Flap:

Przymocuj 2calowy pasek rzepu pomiędzy wkładem magazynka a ścianą Chassis od wewnętrznej
strony głównej kieszeni w Micro Fight.
Złóż Full Flap, aby zakryć całą długość kieszeni ogólnego przeznaczenia.

Użytkowanie:

Używaj przedniej kieszeni jako GP Pouch, gdy nie potrzebujesz magazynków do pistoletu.
Upewnij się, że Full Flap jest prawidłowo zamocowany przed użytkowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to prowadzić do wydzielania niebezpiecznych substancji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie produktu jest dla nas priorytetem.
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MICRO FIGHT FULL FLAP KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Kiitos, että valitsit MICRO FIGHT FULL FLAP tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen
joustavuutta ja käytännöllisyyttä. On tärkeää lukea tämä käyttöohje huolellisesti, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikein asennettu.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Full Flap on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista, että Velcronauha on kunnolla kiinnitetty lippaan lisäyksen ja Chassisseinämän väliin.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos se on märkä tai likaantunut, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuihin tarkoituksiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä 2 tuuman Velcronauha lippaan lisäyksen ja Chassisseinämän väliin pääpussin sisäpuolelle
Micro Fight:ssa.
Taita Full Flap peittämään koko yleisen käyttötaskun pituus.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö

Käytä Full Flap kokoonpanoa, kun haluat käyttää etutaskua GPpussina tai kun pistoolin lippaita ei
tarvita.
Tarkista säännöllisesti, että Full Flap on paikoillaan ja toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.
Älä hävitä tuotetta tulen tai muiden vaarallisten menetelmien avulla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuuspäivitykset.

Kiitos, että käytät MICRO FIGHT FULL FLAP tuotetta!
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT FULL FLAP från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att ge
flexibilitet och säkerhet i användning. För att säkerställa en trygg och säker användning, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Se till att Full Flap är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Använd endast kompatibla tillbehör och komponenter.
Undvik att överbelasta fickan med för många föremål, vilket kan påverka produktens funktionalitet och
säkerhet.
Var medveten om omgivningen när du använder produkten för att minimera risker.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Flap:

Fäst den 2 tum breda Velcroremmen mellan ditt magasin och Chassiväggen på insidan av huvudfickan
på din Micro Fight.
Vik Full Flap över för att täcka hela längden av den Allmänna Syftet Fickan.

Användning:

Kontrollera att Full Flap är ordentligt fäst innan du använder fickan.
Använd den främre fickan som en GP Pouch eller för andra syften när pistolmagasin inte behövs.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av barn eller andra
sårbara grupper.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání produktu MICRO
FIGHT FULL FLAP

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO FIGHT FULL FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil funkčnost vašeho Micro Fight Chassis. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání,
prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně použití produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že Full Flap je správně připevněn k vašemu Micro Fight Chassis.
Při manipulaci s produktem dbejte na to, aby nedošlo k poranění pokožky nebo oděvu.
Nepoužívejte produkt v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho funkčnost nebo bezpečnost.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality při používání, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné součásti.
Připevnění Full Flap:

Připevněte 2 palcovou pásku suchého zipu mezi vložku na zásobník a stěnu Chassis uvnitř hlavní
kapsy vašeho Micro Fight.
Ujistěte se, že je páska pevně připevněna a správně umístěna.

Skládání:
Složte Full Flap přes celou délku kapsy General Purpose.
Zkontrolujte, zda je flap správně umístěn a zajištěn.

Použití:
Používejte Full Flap jako GP Pouch, pokud není potřeba zásobníků na pistole.
Při používání se ujistěte, že je kapsa bezpečně uzavřena.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a přispíváte k bezpečnému používání produktu MICRO FIGHT
FULL FLAP.


